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Kereskedelmünk felvirágzása.
Most, midőn a kereskedelem ügye iránt élén- 

kebb az érdeklődés, nem lesz talán fölösleges a 
hazat kereskedelmet azon oldalról megvilágítani, a 
mely oldalról nálunk a kereskedelem fejlődése még 
folytonosan gátoltalik. Czélunk az, hogy a Magyar
országon még meglevő előítéleteket eloszlassuk és 
a kaszlsz.ellemhól még fonmaradt daróez-foszlányo- 
kat lerázzuk , hogy így a nemzet a mi spccziális 
érdekeinkben saját érdekét ismerje fel akkor, mi
dőn a kereskedelem értékét felfogja s annak társa
dalmilag is megadja azon helyet, melyet az minden 
miveit tartományban elfoglal.

Hazánkban a kereskedelmi osztály iránt — 
mi tagadás benne — meg mindig bizonyos ellen
szenv uralkodik, mit nagyban fokoz azon körül
mény. hogy épen ezen osztályban vannak leginkább 
képviselve a vegyes nemzetiségek. Ha a pár excel- 
lenee magyar elem jobban szentelne magát a ke
reskedelmi pályára, lassanként elenyésznék az el
lenszenv

A kereskedői osztály ellen táplált ellenszenv 
még a legrégibb időtől datálódik Az. ókorban ke
reskedelemre csak rabszolgákat és leigázott népe
ket alkalmaztak ; a középkor kasztszelleme szintén 
e felfogásnak hódolt, sót sajnos, hogy az újabb 
korban is sokan osztják e nézetet. Két irányban 
azonban mégis látunk haladást. Némelyek ugyanis 
azt iparkodnak kimutatni, hogy a kereskedelem iu- 
produktiv elem, mely a mások zsírjából táplálko
zik, sót a csaló egy nemét látja a kereskedőben. 
A másik irány mar jobb úton halad: történelmi 
adatokkal bizonyítja a kereskedelem produktivitá
sát és kimutatni törekedik, hogy a kereskedelem a 
nemzeti jólét fontos tényezője.

A kereskedelem produktív voltát számtalan 
adatokkal lehet bizonyítani. A kereskedelem adja 
meg a termelt árúknak valódi értéket, sót ártöbb
let elérése is az o termelő képessége mellett bi
zony il. A kereskedelem tette nagygyá, hatalmassá 
Angol- es Fraiicziaországot, melyek felvirágzásukat

a kereskedelemnek köszönhetik. A hol a kereske
delem gyökeret ver, ott az embernek erkölcsei is 
szelídülnek, szóval a kereskedelem a nemzetek éle
tére mindenkor jótékony befolyást gyakorol.

Különben ma már meghaladott álláspont bi
zonyítgatni, hogy a kereskedelem nem bir terme
lőképességgel, valamint fölösleges vitatni azt, hogy 
a kereskedelem volt a
a szellemi és anyagi jólétnek eloharezosa, úttörő
je. A mely nemzet a kereskedelem iránt ellenszenv
vel viseltetik, azt magától elidegeníteni törekszik, 
csakis saját szellemi erejét veri békókba és a nem
zet léteiének egyik alapfeltételét semmisíti meg.

Hogy kereskedelmünk nem áll európai szín
vonalon, az tagadhatlan s hogy e tekintetben a 
nemzet és kormányra még nagy feladat vár — az 
bizonyos. Ha azonban a kereskedelmi osztály ha
zánkban elakarja foglalni társadalmilag azon állást, 
melyre hivatva van, lépést kell tartania a korszel
lemmel és első sorban oda kell törekednie, hogy 
kereskedelmünk magyar irányzatot nyerjen és hogy 
a kereskedelmi téren elméletileg is képzett szak
erőkkel bírjunk Mert ma már nem elegendő csu
pán a gyakorlati életben szerzett ismeretekkel a 
világba lépni, hanem szakszerüleg képzett keres
kedőkre van szükség, mert oly államban, mely 

I igényt tart a „kulturális" czimre, nem szabad a 
kereskedőnek magat a puszta lehetőségekre bizni, 

Inéin szabad vagyonát, létfeltételét hullámzásnak 
odavetni.

A kereskedő elméleti szakképzettsége képezi 
fofeltételét kereskedelmünk felvirágzásának, de té
ves feltevés volna, mindazt, a mit e téren még 
nélkülözünk, csupán a kormány rovására írni. Ahol 
a kormány nem állít, vagy nem állíthat elegendő 
szakiskolákat, ott minden egyes várost terheli a 
felelőség, ha a kereskedelmi pályára lépőknek nem 
nyújtja azon eszközöket, a melyekkel e szakkép
zettségét elérhetik.

S itt sajnálattal kell utalnunk azon minden
esetre megszégyenítő tényre, hogy városunk, mely 
egyrészt fekvésénél fogva, másrészt mint megyénk

legfniveltebb államokban is gyermekét más városba küldheti

székhelye hivatva van, e megyében első sorban 
állani, még nem tett e téren épenséggel semmit, 
hanem kényszeríti azon ifjút, ki nálunk a kereske
delmi pályára szándékozik, más, idegen városba 
menni, hogy elsajátíthassa azon tudományokat, a 
melyeket e téren nem nélkülözhet. De hogy mind
egyik nincs abban a szerencsés helyzetben, hogy 

tanulni, az bizo
nyos s igy megint csak visszatérünk arra, a mit 
már czikkünk elején mondottunk volt, hogy ugyanis 
kereskedelmünk iránt egy bizonyos ellenszenv ural
kodik, a melyet legyőzni, minden hazafias polgár 
kötelessége.

Utóvégre oly nagy áldozatokat egy kereske
delmi tanoda felállítása nem igényelne s ha tekin
tetbe vesszük azon előnyöket, a melyeket nyújtana, 
áldozatról szó sem lehet.

Eddig nálunk az ipar szintén e bajban siulő- 
dött, de akkor a hazafias, áldozatkész ipargróf 
kézbe vette az ügyet, bejárta az országot s kőr
útjában Zombort is érintve, szervezte nálunk az 
ipariskolát, a mely az iparágakra szándékozó ifjak
nak azon lehetőségét nyújtja, hogy Írni, olvasni, 
számolni tanulhasson, és azzal majd megszűnik azon 
szégyenteljes állapot , mely az egész czivilizált 
Európában eddigelé csak nálunk uralkodott, hogy 
tudniillik számos oly mesterember létezik, mely nem 
képes egy egyszerű számlát Írni.

Tehát le az előítélettel és ellenszenvvel! Ve
gyük erélyesen kézbe az ügyet, és a siker ki nem 
maradhat!

Tájékoztatás 
a vin tort. táró, tagjaihoi én azokhoz, a kik meg ragokká 

lenui óhajtanak.
(Folytatás.)

Az alakuló közgyűlés a szervező bizottság állal 
készített és eléje terjesztett alapszabályokat elfogadta. 
Mig ezeket a magas minisztérium megerősíti és a vá
lasztmány rendes működését elkezdheti, nem lesz talán 
fölösleges az ennek, valamint általában a társulati ta
gok működésében követendő irányról véleményünket el
mondani és az ügyet megbeszélés tárgyává tenni, hogy

A ,.Zombor és Vidéke- tározója.

Az én barátom.
En magam nem főzök disz.nóhust; megeszem, de 

meg nem lózöm. még pedig három oknál lógva: Először 
meri nem eltek hozza, másodszor, meit hala az Isten
nek nincs .szükségem reá, es harmadszor, mert biztosan 
meg vagyok győződve lóla, hogy ha valaha elhatároznám 
magamat azon bel) el felkeresni, a melyben a szakácsnő 
a tozokaiiállal uialkudik, liogj önmagam megfőzzem a 
disznóhust, okvetlenül barátom is ott megjelenne es en
gem egy kis szívességre felkérné. Mintha mar látnám 
magam előtt, amint legnyajasabb mosolygásával közele
dik hozzam egv tál savanyu káposztával és ellenállhat- 
lan hanglejtéssel azon kérést intézi hozzám; „Nemde, 
megengeded, Imgy az én savanyu káposztámat a te disz- 
nóhusoddal megfőzzem .'" Tudjuk, hogy az ilyen társüz
leteknek milyen vegük van. A savanyu káposzta dominál 
a tálban nagyobb mennyisége folytan, es aztan oly gyen
géd ragaszkodással viseltetik a disznóim*  iránt, hogy 
nehéz leiadat volna a kaposzt.it a hústól elválasztani. Ki 
is volna ily kegyetlen ( A káposztás ember semmi esetre 
sem, e.% az a „darabka" hús ennélfogva ott marad a ká
posztában. Az ügy végleges elintézésénél aztán az orosz
lánrész, azaz a disznóresz, a káposztás embere, es akié a 
disznohus, az meg nézheti, bog) eszik a másik.

Szerencsére barátom nincs utalva erre. Van saját 
fazeka, sajat főző eszköze, mert télen otthon étkezik es 
csak a nyáron megy a legfinomabb vendéglőkbe, ahol a 
legjobb étkekben válogat. Ő óban ember, a ki mindig és 
mindenhol eleve gondolkodik arról, hogy az étkek mi
nősegében és mennyiségében meg ne röviditessék, kivált
kép az utóbbira nézve nagyon kényes természetű. „Sok 
leves es sok gombóc/.", „sok hal és sok főzelék", „sok 
szamócza éa sok ezukor, sok sütemény és sok chaudeau", 
„sok maccaioni es sok sajt", ezek ölök kívánságai es 
követelései az ebednél, a kávénál pedig „sok kávé, sok 
czukoi, sok tej, es sok lejsürü." Es mindezt nem fukar*

ságból teszi, hanem azon bizonyára méltányos törekvés
ben, hogy jó pénzéért annak megíeleloleg szolgáltassák. 

Minden, a mit bír legjobb minőségű. Van szép bun
dája finom béléssel és a legfinomabb nyestgallérral, eben- 
fabotja ezüst gombbal, aranyozott dohányszelenczéje mo
nogrammal, arany ironja, finom lollkése, stb. Mindezen 
tárgyakat en nagyon jól ismerem, mert hányszor voltak 
mar őrizetemben! Hányszor néztem szüntelenül barátom 
uj czdindere telő azon félelemben, hogy azl valaki ki
cserélheti! Hányszor taitottam kezemben azt az ezüst 
gombot a fent említett ébenfaboton, vágyódva barátom 
visszajöveteléio, hogy minden baj nélkül visszaadhassam ! 

Félen nem veszi annyira igénybe szívességemet, 
mert ha barátom a (ekeasztal láthatárán megjelen, a 
pinc/.erek egész serege szalad elébe és átveszi tölo ka- 
bálját, kalapját, botját. De az esernyőre ki vigyázna, ha 
nem en vigyáznék, mert azt barátom nem bízza a pin- 

I ezerre; ennek az esernyőnek tudniillik mint barátom biz
tosítja, nincs parja az egész városban, önmozgonyos és 
meg más mesterségeket is tud, de azokat már elfelej
tettem. Oly drága és oly becses ez az ernyő, hogy rósz 
időben nem szabad használni, mert az neki megártana. 
Szakadó esőben barátom az én közönséges esernyőmet 
használja, és engem az a nagy szerencse ér. az ó finom 
esernyőjét hónom alatt vinni. Ha egyszer elveszteném, 
nem mernék többé barátom szeme elé lépni.

8 ha meggondolom magamnak, e katasztrópha le
hetősége nincs is kizárva, meit a kalap és az esernyő
őrzésen kívül van még elég dolgom. Ha például billiar- 
do/.ik. nekem kell mii és neki egyre czigarettákat so
dorni; utóbbi esetben megengedi, hogy saját dohányom
ból vehetek, ha az övé már egy kissé száraz. Aztán őr
ködnöm kell dohányszelenczere, szivarszopokájára, szem
üvegére és ez még korántsem mind. Barátom ismerősök
kel találkozik a kávéházban, odamegy hozzájuk 8 beszél
get velük. Azalatt a székre kell vigyáznom, nehogy mái 
valaki elvigye, mielőtt ő visszajön. Ha aztán visszajön, 
elkezdi: „Légy szives a Borsszem .Iánkét részemre re
zerválni" és azzal már kezembe adta az újságot. „Es az 
Egyetértést is" folytatja, „ugy-e lész oly szeretetreméltó 
s nem adod kézből ?" Ott ülök aztán az újságokkal ke

zemben, és én magam nem is gondolhatok az olvasásra, 
mert hisz megszűntem vendégnek lenni, én csak őrzője 
vagyok barátom hírlapjainak. Közben fáradhat lan fura
tomnak mindig más-más kívánsága van. „Nem volnál oly 
szives a gyufákat ideadni?“ vagy: „kérlek, csöngess csak 
a pinezérnek", vagy: „ugyan nézd meg csak barátom, 
hány óra van már?- és hiszen én is csak olyan em
ber vagyok, a kinek nincs több mint két keze, két szeme.

A színházban is ugy vág) ok mindig vele. Van sa
ját látcsöve és szinlapot is mindig vesz magának, mert 
mint már mondám, nem fukar. Daczára annak, egyre van 
valami baja. „Ugyan kérlek, add ide csak egy kicsit a 
szinlapot.- Kis sziláét után: „Tartsd csak egy perczig 
látcsövemet." És én már egészen beleéltem szerepembe 
balatoninak egyre a látcsövei és a szinlapot átnyújtani, 
anélkül, hogy azáltal figyelmem inegzavartassék aziránt, 
a mi a szinpadon történik. Egyszerre csak újból kezdi: 
„Ugy-e kedves barátom, van nálad egy zsebkendő?- „De 
hisz nálad is van egy- féld- k. „Igen, de az enyém se
lyemből van hhnzett monogrammal és kár volna vele lát
csövemet megtérülni, mert tudod azáltal kiírt szenved
hetne." Azt liizon eddig nem tudtam, és nem is kérde
zősködtem iránta, de azt bizonyára tudom, hogy mind
azon apró tárgyak, melyet balatoni magával hord, ugy- 
látszik nem mindennapi használatra valók. Van saját 
gyufatartója, ironja arany lánczán függ, órája kitűnően 
jár, s mégis mindig hozzám fordul, ha valahová sétálunk. 
„Kérlek kölcsönözd csak nekem ironodat." „Adjál egy 
szál gyulát.- „Ugyan kérlek mutasd csak az órádat." 
„Légy szives nézd meg a naptárban, mikor lesz az idén 
karácsony-, s igy tovább. És ha aztán már elvesztem 
türelmemet és szemrehányással megjegyzem, hogy hát 
van neki saját ironja, gyufája, naptártárczája, mért kéri 
mindig tőlem, akkor azt feleli rá: „Te kiálthat atlan em
ber vagy, a ki nem tudja becsülni a valódi barátságot.-

Ezt már én is gyakran gondoltam. Vagy én, vagy 
o olyan. Vagy én vagyok egy egoista, a ki ezeket a cse
kély szolgálatokat az aranymérlegen fontolja, vagy ő az, 
a midőn barátságommal igy visszaél. Mégis haboztam; 
talán megsértem őt azzal, ha azt felteszem róla. Egy
szerre csak eatiiube jut egy szellemdus barátom szava:

kaposzt.it


inaga idejében majd kevesebb tenakadással és biztosai)- zéseket, a melyek idővel érdekes adatokká lehetnek még,! csak Budán nx országos levéltárban, Becsben es Pozsony
ban haladhassunk előbbre. mint a szerzetes házakban vezettetni szokott diarmmok,, bán találni! Okvetetlenül módot kell találni arra,

Először is ugv vélem, egyetértünk abban mind- naplók. Egy falusi jegyzőről hallottam is. hogy több év hogy ezek mind lemásoltassanak és egy közhasználatú 
nyáján, hogy a választmány első dolga lesz: bizonyos óta hűségesen Írja fel a helység nevezetesebb 
czéltudatos munkatervet megállapítani, egyes irányokat 
kijelölni és a rengeteg terjedelmes munkakört egyesek 
között felosztani. — Félre ne értsenek, tisztelt tagtar- 
saim és olvasóim! Nem valami ukázféle kirendelésről 
van szó, csak barátságos megbeszélésről s megegyezés
ről. Minden társulás indító oka az, hogy egyesült erő
vel törekedjék a czél felé, a melyet igy biztosabban vél 
elérhetni; s épen mert még kevesen vagyunk, azért az 
erőegyesítés csak helyes munkafelosztás mellett gondol
ható: ne forgácsoljuk szét erőnket az által, hogy többen 
ugyanazon egy tárgygyal foglalkozunk. Tudom, ennek is 
megbecsülhetetlen haszna van, de majd ha többen le
szünk. arra is ráérünk; ámbár ezzel ismét nem azt aka
rom mondani, hogy ugyanazon nagyobb horderejű kér
déssel többen is épenséggel ne foglalkozhassanak. Sza
bad választására és hajlamára kell bízni, ki mit akar

u><» uuovguovu »•_!«. ív. .. ..v.jovb esetné- vármegyei okmánytárban kinyomassaiiak. Ez. annyira
nyeit, a mindennapi időjárást, a termésnek mennyiségét, szükséges, hogy a társulat elsőrendű teendőjének merem 
minőségét sat. mondani; ez. a mint a tagok működését kimondhatatla-

Tanitók, jogászok, tisztviselők, orvosok és papok nul megkönnyíti, úgy biztos és szilárd alapra is fekteti 
is találhatnak elég tárgyat, a nélkül, hogy épen légi a társulat egész, munkálkodását. De épen nagy horderejű 
okmányokat kellene fáradsággal betűzniük. A tanügyi, és költséges volta miatt érett megfontolást kíván még. 
egyházi, közerkölcsi állapotok; egyes helységek birtok- Múzeumunk számára azonban a gyűjtés azonnal
jogi viszonyai, nemes földesuraikkal folytatott viszályai, megindulhat. A választmány kérje fel a vármegyei nyom- 
a közegészségi viszonyok, egybevetve a lakosság morális | (Iákat és lapszerkesztőket, hogy az általuk kiadott röp- 
életével, táplálkozásával, foglalkozásával, a népesség sza- iratok, könyvek vagy újságoknak, a mennyire még kap- 
porodása és apadása és annak okai, teíepedések, társa- hatók, egy-egy példányát beküldeni szíveskedjenek, jó
llakni viszonyok feltüntetése, néprajzok, népszokások és vöre pedig reánk mar eleve gondoljanak. Hasonlóan fel- 
— viseletűk, népdalok és mondák, közmondások gyiij-, kéri a vármegyei Írókat is. hogy müveikből egy-egy 
tése; adóügyi statisztika, ipar, kereslet delem s közieke-! példányt ide juttassanak. Szóval gyűjtsön bármily nyom- 
dési viszonyok, egyes szükségletek és fogyasztások sta- látványt és könyvet, mely némi világot vethet várine- 
tisztikája sat., sat.. mind oly tárgyak, a melyekhez az gyünkre, ideértve még a szinlapokat és halotti jelenté- 

„ , adatokat nem távoli levéltárakban kell keresni, ott van-1seket is; előbbiek a vármegyei sziuügyet, utóbbiak a
dolgozni; hanem általános megbeszélés mégis néha ha-1 nak mindenkinek keze ügyében. Ha pedig valaki le- családok elágazását mutatják. Ne vessünk meg semmit, 
távozott irányt adhat. Azért ezéiszerü lesz kitudni, hogy I vél vagy könyvtárak mellett van, vagy régi iratok s köny- idővel sok, csekélységnek látszott dolog is érdekes adat 
a munkálkodóknak jelentkezett tagok közül vannak-e vek birtokába jutott, azokat a mennyiben vármegyénket lehet a történetíró előtt. Azonkívül egyéb régiségi tár
olyanok, a kik már bizonyos munkakört kitűztek maguk- illetik, megismertetheti vagy kivonatot készíthet belőlük. I gyakat is (régi pénzeket, pecséteket, fegyvereket stb.) 
nak, vagy a kik a körülményektől teszik függővé köz- Hányán vannak még, akik az 1848/9 évi szomorú. Szedjen és havonkint nyilvánosan, lapok utján tegyen 
remüködésök irányát, a kik még nem választottak tár-1 nevezetességű harezokban a csatamezőn vagy a zöld asz-' azokról jelentést, 
gyat. — A tagok tehát helyesen teszik, ha a választ- tálnál intézöleg folytak be az eseményekbe! S mégis 
mánynak bejelentik, mivel szeretnének foglalkozni, mily mily kevés rendszeres feljegyzésünk van meg azon kor
irányban szeretnék képességüket és buzgalmukat a tár- ról is. Írjuk vagy Írassuk le ama napok eseményeit is 
sulat keretén belül vármegyénk javára s jó hírneve eme- egyes községek, vidékek szerint; mig az azokban részt- 
lésére értékesíteni: mily kérdéseket szeretnének tisztázni, vett szemtanuk közvetetten előadásából menthetünk, 
hogy a választmány esetleg (például ha más már régeb
ben vagy előnyösebb helyzetben ugyanavval foglalkozik) 
más érdekesebb tárgyakra is irányozhassa figyelmét, a mi 
— ha sajat véleményevei is találkozik — más irányt ad
hat munkálkodó vágjanak. Különösen pedig, a kik bi
zonyos irányt vagy nagyobb kérdést tűztek ki maguk 
elé, e választásukat a választmánnyal tudatván, ez csak 
előnyükre lehet. A választmány tudniillik eltekintve at
tól. hogy igen ezéiszerü, ha a tagok működését eviden- 
tiában tarthuija, a társulat gyűjteményébe kerülhető köny
veket. okmányokat és egyéb tárgyakat azonnal az ille
tőknek tudomására hozhatja, a kiknek erre munkaköz-

Nem ártana egyes nevezetesebb kérdések eddigi 
állapotát a történelmi irodalom sok helyén elszórva ta
lálható adatokból összegezve ujra feltüntetni és azokat 
lehetőleg helyszíni kutatásokkal tisztázni.

Ilyenek például a rómaiak kérdése Bácskában 
és az itt talált sok római pénz, meg egyéb római ré
giségek : az úgynevezett „római s á n c z o k" kérdésé 
sat. Érdekes volna a Ferencz-csatorna történetét is re
produkálni, kiegészítve mostanig és a hajó-forgalmat és 
jövedelmeit is feltüntetvén; úgy a kender-termelésről, 
ezen iparág fejlődéséről, a kivitel statisztikája sat.

.......................... . .......... ......... ................. . ................ ....... ........ Ezen munkálatok adnák aztán a választmányi és 
ben szükségük lehet; igy a gyűjtemény is nem holt tőke a közgyűléseken felolvasandó értekezéseket; ha szerzője 
lesz, a melyet csak néznék s bámulnak, hanem mindjárt 
ért (‘késit telik is. Másrészt meg közhírré tevén a tagok 
működését. a varmegye szellemi mozgalmairól is hirt 
ad, a többi tagokat c> nem tagokat is figyelmezteti e 
tárgyakra s tisztelettel felkéri, hogy ezekre vonatkozó
lag netalán birtokukban levő vagy áltáluk másnál látott 
adatokat, könyveket, irományokat vagy más tárgyakat 
az illető számai a előkeressenek, hozzáférhetővé tegye
nek, azokra útbaigazítást adjanak sat., szóval barátsá
gos utón munkájában lehetőleg segítsék. Ez, a mint há
lás érzetet kelt és viszontszolgálatra ösztönzi az illetőt, 
barátságos s családias viszonyt teremt a tagok között és 
a munka jobb sikerei, a kérdés teljesebb kimerítését is 
biztosítja.

A kik pedig nem választottak még tárgyat, azokra 
nézve bátorkodom nemi utasításul oly m u n k a k o i t vá
zolni. a melyben bizonyára mindenki találhat magának 
való e.s általa is végezhető munkát, ha egyáltalában ko
moly szándéka van közreműködni a szép czélra. Csak
hogy ily esetben is. főleg hosszabb foglalkozást ir. 
munkánál nem lesz fölösleges a bejelentés, nehogy pl. 
mástól megelőztél vg hiába fai adjon.

Minden tag legalább saját helységének és vidéke
ink múltja körül tudakozódhatik es jelenéről tehet jegy-

. Hogy régiségeinket eddig a budapesti neinz. mú
zeumba vittük, annak volt értelme; mert egész vidé
künkön nem volt hely, a hol megőriztek volna. Most 
azonban, miután a vm. alispán és elnökünk szívességé
ből e gyűjtemények számára egyelőre legalább ideigle
nes helyiséget kaptunk, es van, a ki azoknak gondját 
viseli: vétek volna ezentúl is máshova küldeni a mi le
leteinké', annál is inkább, mert ezek alig gazdagíthat
nák meg a budapesti múzeumot valamely uj s ott még 
ismeretlen speciessel. Ez tehát semmit sem nyerne ve
lők, de nem is vészit; annal többet nyerünk mi, ha 
együtt látjuk vármegyénk tisztes régiségeit és egy he
lyen tehetjük tanulmány tárgyává. Budapesten már any- 
nyi van, hogy helyszűke miatt padlásra, pinezébe zsú
folják s igy ránk nézve hozzáférhetetlenek, mig itthon 
minden egyes darabot a megillető díszhelyre juttatha
tunk. — A régiségek gyűjtésében sokat tehetnek a pa
pok. tanítók, községi jegyzők, a kik a népet felvilágo
sítják és a tárgyakat tolok összeszedik, figyelvén mindig 
a találás minden körülményeire.

De már legyen ez elég, úgyis talán untatom már 
a tisztelt olvasót e hosszú felsorolással, a melyet az 
ügybuzgoság adott toliamba, hogy minél érthetőbben fe
jezzem ki nézeteimet s véleményemet e tárgyról és kis 
megbeszélés tárgyáva tegyem az ügyet. Nem tudom, az 
országban levő több hasonló irányú társulat közöl vala
melyik ilyen alapon van-e szervezve; de azt tudom és 
bátran mondhatom, hogy a mi társulatunk ezen vázolt 
utón haladva a sikert már előre biztosítani magának. 
Mert ha a munkások száma csekély maradna is, de ha 
ezek igy útba igazítva és feldolgozható anyaggal segé
lyezve. mindig eredménnyel s haszonnal dolgozhatnak, s 
nem kell több napi fáradságuk eredményét néha egy 
tollvonással ismét semmivé tenniük: ezen eredményes 
munka folyton fokozza tevékenységüket és munkakedvö- 
ket nem engedi lelohadni. Iványi István.

pedig már előbb bizonyos okokból valamely vármegyei 
labpan kinyomatná. abból egy-egy példányt a társulat
nak is küldessen be, hogy ott is tudomást vehessenek 
róla és a vármegyei történelmi irodalmi jegyzékbe fel- 
'vétethessék.

Egy régi vármegyei történeti helységnévtár meg
írása, a milyen szükséges, ép oly nehéz feladat még 
egyelőre, mig a régi okmányok mind össze nem gyüj- 
tetnek és a vármegyében divatozó összes elnevezések 
is egybe nem szedetnek. Az előbbi sokkal nehezebb 
dolog, semhogy egy-két évi fáradozással elvégezhetnek, 
több körülménytől függ ez, hanem annál könnyebben 
lehet uddig az utóbbit végeznünk. Minden tag tudniillik 
legalább sajat helységét illetőleg pontosan és lelkiis
meretesen Írja össze a helység netalán több nevét, egyes 
részeinek, utczáinak, hídjainak neveit ha vannak 
egyes puszták neveit, az azokon levő dűlök s utak ne
talán külön elnevezéseit; a rétek, halmok, erek, tavak.

____ sánezok sat. neveit, megjegyezvén, hogy ezek ujak-e v. 
igénylő légiek ? Nem fúzödik-e ezen nevekhez valami monda. | 

vagy hagyomány t Vannak-e a határban valahol romok , 
s milyenek, mit szól róluk a néphit? Találtak-e már itt j 
s mily körülmények között, régi pénzeket, edényeket s 
egyéb régiségeket, milyenek azok és hol vannak ?

A helység-névtárnak jó szolgálatot tehetnek a ha-' 
tárpöri és határjárási iratok, egyes községeknek, sót az i 
egesz vármegyének pontos, részletes mappázása. E rész
ben tehát a mérnökök is a vármegye részletes és ki
mentő geographiai ismertetése által sokat tehetnek.

A föntebb mondottakból következik, hogy a vá
lasztmány. ha tagjait bizonyos munkára felkeli, azok
nak a szükséges segédeszközöket is adja kezükbe, 
a milyenekkel azok nem bírnak vagy nem is bírhatnak. 
De a választmány maga is ezen eszközök némelyikéhez

az

.Az emberiség két osztályba sorozandó: oly emberekbe, 
a kik kísérnek, és olyanokba, a kik hagyják magukat 
Kísérni. Az utóbbiak az egoisták.**

Ez egészen a mi viszonyunkra illett. Barátom so
ha sem kísért engem, mindig nekem kellett ot kisénn. 
Megmondtam ezt neki oly alkalommal, a midőn barát
ságomat megint nagjobb mértékben igénybe vette, és o 
belátta hibáját, de megígérte, hogy most megváltozik, 
hogy ezentúl o fog engem mindig kísérni.

8 megtartotta szavat. N.isznag) voltam egy me
nj egzon A kocsi az ajtó előtt állt, es épen el akartam 
búcsúzni oai.itómtól, u midőn egyszerre csak elszánja 
magat velem jönni. _Varjai, elkísérlek.“ „Hál akkor 
szállj be, mai keso van." Beszállt, és alig ment a kocsi 
pár perczig. odasr.ol a kocsisnak, hogy megálljon egy 
kissé. ...Mit akarsz?” kérdem. „.Semmit, csak egy cse
kélységét, epen itt iakik az. en órásom, csak beviszem 
az órámat, hogy megigazítsa; nem haragszol ugy-e. mind
járt vissza v.igjok.” Csakugyan nem inaiadt sokáig és 
a kocsi tovább indult Isme: megállítja. .Bocsáss meg 
eg\ pviczie. bal atom, itt a szabómnál van egy kis dol- 
uom. log'öu vis-za leszek.' Es ez így ment tovább ii 
szabótól a könjvt.irba, a bői kereskedőjéhez, forgorvosá- 
hoz. czipeszehez, es ha nem tévedek még iiabasszonya- 
hoz. is, paidon! leit sé_:e babasszonyálioz. Mindenhol volt 
••g\ kis dolga, mindenhol csak rövid idei-' tartózkodott, 
de mire dolgaival kész volt, addig a menyegzes is már 
rég elmúlt,

Meit az. esküvő mái elmúlt, ki akartam hajtatni 
az elővárosba, bőgj legalább a vacsorában reszt vehes
sek meg. ha mai nem mehettem az esküvőre. <le bará
tom. a ki oda m in mehetett velem, mert meghiva nem 
voit, könyorgött. hogj előbb vezessem ot haza, mert tán 
csak nem kívánhatom, bőgj ő most gyalog tegye meg a 
no szu utat. ••.-> en mauam is beláttam, hogy ez nem 
voina rendben, tehat lakásához hajtattam, ott a kocsist 
kdizetlem. és elvesztettem minden kedvemet a lakoda
lomról. Felmentem szobámba, ott egy szent esküt tet
tem, aztán elaludtam e szavakkal: „Isten veled bu
ra t Ság!”

Másnap pedig nem mentem, mmt rendesen előbb, 
barátomért, hanem magam elmentem a kávéházba (is be
it ptemkor kiáltottam: Pinczéi hozzon nekem egy másik 
barátot 1 B.

csak a vármegye kozvetitése által juthat. ........
Midőn a tört, társulat a vármegye aegise alá me- •■/n<b 

nekült é- ennek pártfogása mellett meg is alakult, főleg 
azért tette azt : mert a vármegye ezen szellemi mozga

H I B fi K.
(Beküldetett.) lnterpellatiő Zombor város polgár

mesteréhez illetve a zombori önkéntes tuzoltu-egylet 
parancsnokához. Az egylet alapszabályai szerint, minden 
naptári év kezdetén rendes közgyűlés tartandó, es 
minden hónapban a bevétel és kiadásokról rendes kimu
tatások közzéteendők. Mivel ma már június tj-án vagyunk 
— ■ es nem kívánatos, hogy a beszámolás, úgy mint a 
múlt evben is — elég helytelen és törvényellenesen - 

évről egyszerre történjek, kérünk gyors’ intézkedést, 
nehogy ez iránt felsőbb helyen legyünk kénytelen orvos
lást keresni. (Egy tűzoltó.)

Zomborban .< vegyes katonai felülvizsgáló bizottság a k<>-
■tkczo urakból állott adlersklaui lovag Hu, lo-l tábornok, Szeg- 

ncr N i /retles a hotivetlz. párán, snoka, Drcxlvr < s kir al- 
Kian .l • kir. torzson,.s. Kelőim i m. kir. honvédtorzs- 

orvov Gartner ni kir inini-zteri taná. -o-. h'noll <- kir liadkng. 
p ,iat:<-nok-aui hadnagy. Mukotl, sok egy napig tartott, es Ha, s- 

S|*k  neliány járásaitól a lelüívizhgaíatra utalt katona- 

az o erdekeben faradozo társulat tagjait nagy tekintélyei Kinyomozhatlan gyilkos. A múlt évi szept. 18-án 
efolyása által oly helyzetbe hozhatja, a milyenbe négy pivniczai csősz zabot vitt eladni a torzsai piaczra 

azok maguk erejebol alig, vagy csak nehezen es esetről I A zab arából vig napol csaptak, egy korcsmából a mii
esetre juiliatmniak. Azért kerje a taisulat a vármegyét. | síkba mentek. Öreg este lett, mire útnak indultak haza 
lmgy ez. mint ilyen, e társulatot kebelébe felvegye és felé. A mint a pivniczai szolok ala értek, lövés dördült, 
mondja ki hivatalosan, hogy mindenben annak érdekeit el s a kocsiban ülök egyike Csizmák l’eter holtan ro- 
elomozditam fogja, ha lehet anyagi segéllyel, de erköl- gyott össze. Társai e szerencsétlenség láttára a helvett 
csileg minden esetre. Így pl. egyes nagyobb levél es hogy a lövés irányában a gyilkos kipuhatolására siettek 
kony'vi.iiak. a varinegye területen lakott és most az | volna, megfordították kocsijukat s visszavágtattnk Tor- 
egesz orsz gban elszdedt régi nemes családok leveles zsára. Az elhangzott lövés a torzsai oioket is figyelmessé 

" a.". .n-v‘1l,"‘k n,eu' a e keret- tette s a mint a három csősz agyonlőtt tarsukkal a fa-
tdetiben Inba ért, nyakon csípték okét es mint a gyilkossággal 
le Illeg-I gyanúsítottakat lelni loztaf t.ik Meemditfüt v íá •> v. ,u„.;i..»

az.vu uhu nzi . mvit íi vuiniogju ezen szellemi mozga : .. i. 'i ■> ',*9  .,,al”K
lomnak is legméltóbban élére állván, ezen kizárólagosan kötelesek- lettek"f. íiiínzs'gáiVa*  ** ' '“'1,sga 1

, mére. mint egyes kutatónak, és egyet-mást ered,.
v..bj hiteles másolatban is ez utón inkább lehetne meg
szerezi I. A vármegyei levéltarnak múlt századi bármilv 
szegényes részét is kissé rendezni és könnyű használatú 
állapotba kellene hozni. Az egyes ember áltál csak költ
séggel es nagy idorablással (s igy is csak félig meddig) 
b< zhető vármegyei adatokat is (mint pl. minden 
v.u megyei község pecsétlenyomatait és az összes helyi 
elnevezéseket, a nemesek armalisait stb.) a vármegye 
közvetih-sével biztosabban e.s gyorsabban lehetne besze 1I(11V11I 
rezni. A csatornázás, útépítés és egyeli földmunkáknál határozatban 
működő munkavezetőknek hivatalból meghagyja, hogy az 
ilyen munka közben napfényie kerülő régiségekét meg
öl ízzé es a találás körülményéit is pontosan feljegyezze: 
a tárgyakat pedig a varmegyei múzeumba szállítsa.

Vármegyénkre vonatkozó igen sok régi okmány 
volt mai egybegyűjtve 120 évvel ezelőtt a váimegye 
főügyésze által; azonban a kézirati kötetek idővel el
vesztek es most a nagy fáradságot ujra kell kezdeni, és 
az ország minden zugából ujra összeteremteni, a mi e 
vármegyére vonatkozik Mennyi rengeteg kincset lehetne

- r mim <i imosnii^gai
gyanúsítottakat letartóztattak. Megindittatván a vizsgálat, 
kiderült, bőgj a csőszök egyikénél sem volt fegyver, s 
a legszebb egyetértésben, minden szövita nélkül 'mulat 
tak «‘L't'sz nap. Azonkívül a lövés irányára nézve is kon- 
stat.dtatott, hogy az oldaliéi jött s a lőcs és szekér ol
dalaim fúródott sőrétek terjedelméből következtették, 
hogy a lövésnek legalább lő 20 lépésről kellett tör
ténnie. Ily körülmények közt a zombori törvényszék a 
három csősz ellen a további eljárást beszüntette, mely 
.......... .......<*  kir. ügyész is megnyugodott s az irato- 

azikat felülvizsgálás végett hivatalból kérte a kir. táblához 
felteijesztctni. A tábla tegnapelőtt az elsőbiróság hatá
rozatát jóváhagyta.

Fejer Gyula az itteni apái-plébanos ur, mint min
den évben, úgy az idén is egy drb. aranyat adott at a 
fogymnasHim tanári karának, hogy azt a legjobb viseletű 
tanulónak adja jutalmul.

A halászati jog gyakorlására vonatkozó törvényja
vaslaton a kereskedelmi minisztériumnál szerényen dol
goznak.



Wippler Sándor telekkönyvvezető Zomborban, a
szabadkai telekkönyvi hivatal főnökévé neveztetett ki. ,

A vidéki orvosok érdekében nagyon fontos haté- sz<í<nV u
rozatot hozott a minap a budapesti egyetem orvosi kara. mítÁriígok írn 
Minthogy ugyanis a vidéki orvosok nem igen ösmerked- > ....
hétnek meg a gyógyászat újabb vívmányaival: számukia “""likai toriénei.
itt a fővárosban 10 —1 /,
mókát akarnak rendezni e czelra.

Pécsett a rózsa, virág, tavaszi gyümölcs és kerti 
terményeket magában foglaló kiállítás, e hó Hí. és 17-én 
fog megtartatni. Az. ünnepélyes megnyitás l(»-án délelőtt 
lo órakor leend. A látogatási idő reggel 7 órától este , a „Manion.e 
7 óráig, a villanyvilágítás mellett pedig esti 7 ólától k.!
10 óráig fog tartani. ' ’ .

A zombori állami fögymnasiumban az. osztályvizs- . Li.
gálatok f. hó lb-ától kezdve lolytatólagosan tartanak. | Vihnosaál, IV. ker pápním-hle uu'zíZ’rsz'.nÉgé8zCé'
Ugyanott az érettségi vizsgálat f. hó 11. és 12-én tar- •> frt, fel evre 3 Irt, negyed évre 1 frt 50 kr.
tátik meg.

Múlt vasárnap a Seiler András-féle korcsmában az 
orgona-utezában verekedés támadt a „czibil" es katona
ság közt. Egy szakaszvezetö Tuczakovits Mijét szurony- 
nval fejbeszurta. Ily helyeken miért nem őrködik a rend
őrség ?

A szabadkai kórházban Dózsái Jóska csendes őrült 
felgyújtotta szalmazsákját s cz.ellájában túladva találták.

Vasúti állomáshely. A magy. kir. államvasutak igaz
gatósága következő értesítést küldte be: A budapest- 
szabadkai vonalon Budapest-Ferencz.város állomás és 
l' i zsebei falva megállóhely közt fekvő Budapest-kiterö“ 
elnevezést viselő kitéiőnél a 2111. es 2112. sz. " '
szállító vonatok junius 1-töl kezdve, utasok és 
gyász felvétele czéljából meg fognak állani.

ünnep a Rothschild-házban. A párisi Rothsehild 
amaz alkalomból, hogy Beatrix leánya és Ephrussi Móricz 
bankár közt a házassági szerződés aláíratott, palotájában 
nagy ünnepélyt rendezett, melyre 2500 vendég 

Irodalom.
A 36 szám tartalma : Tévutak beszély, irta Szomory Károly 

Szcgcny árva gyermek költemény, irta Fülop Áron. - Grá- 
-. Agok irta S< liieliel Herinin, fordította llalrnagyi F. Gyula. 

Szegrt-szegel víg beszély, irta Tihanyi Ben". — A feltámadt 
«...v uj»»m <11UIUHJ<II<<II. nz.uiuuivi a : ...t Felkelti és lenyugvó nap életkép irta
12 napig tartó szünidei tanfolya- ú'"’ - Heti tár.za ; ( Fővárosi
ni >< lm '* ! s'1 . J lrla A Sarolta-akna története elbeszél-s

irta lotli Ódon. - Az orosz koronázási ünnepélyekhez E. S.-tol 
A hon határán a bukovinai < sángók életéből, irta Ábaffn l>. 

AB'irt. Teli Vilmos költemény, irta Zeidlitz, fordította Újlaki 
Kornél Képmagyarázt. Mindenféle - Képeink : Az első
cserebogár. Orvtámadás A moszkvai Kreml. ' Mellékleti
- n-* —.-!.... i“ czimü regény 115 160 oldala. Mai számukhoz

esti 7 mától van mellékéivé a „Nóvilág" junius havi száma. A borítékon- 
; llet^jiaptár. — Sakk-talány. — Számrejtvény. Vers-talany.

' ' '< megfejtései. -- Megfejtők névsora. — Kérdések,
húzásai. Hirdetések. - Előfizethetni: Mehner

Viszonválasz Dr. R. A. urnák.
(1. felperes 64. sz. válaszát )

Igazán szólva, ha neheztel rám, jobban alig 
állhatott volna boszut szörnyű bűnömért. Gondolja 
meg uram, én tegnap reggeli 4 órától kezdve egé
szen mai két és fél hajnali óráig talpon voltam, 
de nemcsak talpon, hanem Esztergom árnytól ret
tegő utczái tanúskodnak mellettem, hogy tegnap 
délelőtt ugyanott misét hallgattam, a szabad ég

:. személy-j alatt vevőm magamhoz az ebédnek életadó részle- 
es utipod- telt, annak sürgős elintézése után pedig haladékta-

v alatiul Viscgrád felé vevőn témséges tengeri utunkat, 
meleg, — mit meleg? a legforróbb (30 fűk) ér
deklődéssel siettünk a Zách Klára életéhez fűzött 

. . -------- --------- . ......... . •v.uuvk volt hi-1 visegrádi várromok szomorú „történeti emlékeket
vatalms. Az ettereuibeu vdtak felhalmozva azok az aján- színhelyéhez. Három órai fel-lemászás után

; megnyíltak az ég csatornái és sietteték lassú —
30 foknyi hegyi levegő által mérsékelt lépteinket. 

[Átázva, kibővülve, belemelegedve, fellelkesülve még 
tánezra is keltünk, és biztos vagyok benne, hogy 
az a szűk tér, melyet magamnak és tánezusnöm- 
nek szereztem, boldogabb emlékű lesz, mint az a 
meglepetés, a melyet Uram bátyám készített hu és 
őszinte alattvalójának.

A miket e sorokban mondani fogok, ha ugyan 
30 foknyi melegben kifejezheti magát az ember, 
legyenek az őszinte megtérésben megtört lélek bűn
bánó vezekléseinek szentelve! Milyen örömmel ra
gadtam meg azt a lapot, melynek hasábjairól cse
kély irói minőségemnek ha nem is kellő méltatása, 
de legalább annak ténye világlott le, hogy kedves 
iirambátyám elolvasásra méltatta amaz emlékezetes 

, cópétársaság, (vagy hozzá tegyem, hogy coupétár 
saság volt?) viselt dolgainak álom után sovárgo 
agyam által végbevitt kegyetlen leirását. Hanem 
egyet melyen fájlalok, hogy őszinte és gyengéd tá
madásom ellenében, bárány természetéhez nem leró 
fütykösszellemmel válaszolt, és nem is azért terhe
lem e sorokkal, és nem is azért teszem ki maga
mat a t. olvasó közönség esetleges nebeztelescim k, 
mintha provocálni óhajtanám állelkületének hami
sított újabb riadalmait, hanem örülni tudnék fölötte, 
ha kedves urainbátyám viszonozta volna feleleteben 
azt a meleg hangot, a melyen én szóltam Ónhoz, 
ha nem erőltetett volna soraimra olyan jelleget, a 
melytől azok annyira vannak, — mint, ejnye hogy 
nem tudok valami rettentő distantiát megjelölni, 
no talán Makótól Jeruzsálem 30 foknyi melegben 
van csak olyan messze, mint az én czeloni volt az 
ön következtetéseitől.

Hanem ha fütykösének didói sugallata elégté
telért fordul hozzám, higyje meg, fölveszem a kc- 
vélyen röpített keztyűt, nem vonulok félre, kiállók 
a küzdtérre, csakhogy fegyvereink egyenlőtlenek 
lesznek, ha urambátyám követ helyez parittyájába, 
én meg Krisztus módjára — csak kenyeret! 
teszek.

dekok. a melyeket a rokonok és ismerősük adtak a j 
menyasszonynak. A nagyanya, James bárónő egy gyémánt 
nyakeket. Alfonz báró és neje, a szülök, gyöngyökből és 
drága kövekből álló ékszert. Gusztáv báró jés bárónéi 
gyémánt övét, a vőlegény zatirékszert, pompás velenczei 
csipkékét. Ephrussi Henrietté a jövendő anyós, aranyo
zott ezüst asztali készletet. Rothsehild Eduárd egy sév- 
resi készletet. Bleichrödei egy Alakadót, llalevy „Abbéi 
ConstantiiR-nak gyönyörűen bekötött példányát adta 
ajándékba. A vendékek közt ott voltak a nemoursi és i 
joinvillei herczegek, Murát herczeg, Németország, Ausz- 
tria-Magyarország, 1 orökország, Portugálba nagykövetei, 
Broglie, Decazés herczegek. Caurobert tengernagy, Buf-1 
tét, León Sav. Dumas, Sardou, Dctaille, Ambroise. Tho- 
mas, Lesseps, Peri in stb.

Pontos cziganyok. Erre a népfajra azt szokták rá 
fogni, hogy mindenre inkább rászoktatható, csak a pon
tosságra nem. Temesvárról az ellenkezőt jelentik. A te- 
inesmegyei Susanovecz községből több évvel ezelőtt I 
tuczat czigány vándorolt ki és azóta Romámat. Szerbiát 
és Oroszországot járjak. A messze távolban sem feled-1 
keztek azonban meg hazájukról, minden évben rendesen 
megküldik 
laszlottak 
legújabban

községük elöljáróságához adójukat s nem nm
ei soha külföldi útlevéléit folyamodni. Most 
ismét folyamodtak útlevelük megújításáért.

KÜldiNEÚZálK.
A lámpák füstölésének meggátlása igen egyszerűen 

úgy eszközölhető, ha a lampabelet használat ellőtt erős 
ecetbe martjuk. A belet megszái adása után a lampaba 
fűzzük es ez egyszerű eljárás áltál a füstölés es gőzö
lés el van haritva.

Óriások városa. Montanoban (Egyesült-Államok) 
csupa 6 láb magas emberekből álló társulat egy uj va
lósi akar alapítani, melynek „óriások varosa" nevel ad
nak. Csak az lehel e varos lakója, a ki legalább is ti 
láb magasságú, a nőknél a inagassag mimumat ő lábra 
szabtak meg.

A búza eredetét biztosan nem ösmerik, de a tudo
mány ama teteie alapjai), hogy valamely növény os 
hazajanak az a hely tekinthető, a hol legtöbb különböző 
valfaj található belőle, fel kell vennünk, hogy a búza 
ha/.aja l’ersia és India, tehal az emberi nem bölcsője 
volt. Annyi bizonyos, hogy a mióta a huzat az embei I 
osnien, azóta állandóan használja azt eledelül úgy, hogy 
az evente elhasznált mennyiség bármely nép műveltségi 
fokának megítélésére alapul vehető. Amerikában a búza | 
történetének kezdete 1530-ra vihető vissza, mikor egy 
spanyol Mexikóban zsebeiben rozszsal keveredett búza- I 
szemehet tálait. Később azután Kaliforniában és Őre i 
gonban vadon találtak a búzát, de az. bizonyára A----
kőből jutott oda vadászok vagy szállítók utján. A mai1 _______ f ____o/ ___
amerikai búza egyrészt ezen os amerikai búzából, másrészt | Q^(j|re megyünk? Ám legyen'. Levetem magamról 
pedig Európából tolylon imporall magvakból jóti létre. i tisztes ember |tí»lét és helebúva a sárkányból- 

odujdb.. es az övénél ne.n gyengébb ök- 
annak j« szive van; a ki maga is hozzájárul; annak I leimmel védekezem a XIX. szazad barbaiísmus.imik 
nemes lelke van. — Azok, a kik bennünket le néznek, 
nem reg mentek lel. A ki nem okos, azon gondolkodik, 
mit mondott; a ki okos, azon, a mit mondani akar. — 
Egy henyeléssel töltött nap jobban elfáraszt, mint egy 
munkával tölteti hat. Az anya halála az. első csapás, 
melyet o nélküle siratunk. — A ki szereti azokat, kik 
neki hízelegnek: öntudatlanul is követi azt a szent pa
rancsot: „bzeiesd ellenségeidetI”

Előlegező színész. Hogy a direktor ad a színész
nek előleget: az rendes dolog. De hogy színész adjon a 
direktornak: az. mar olyan ritka eset, hogy megérdemli 
a kidőli való folemlitest. Egy német szinügyi lap legutolsó 
szamában ugyanis kővetkező nyílttéri hirdetés van: „B. 
igazgató, kinek szerződésein időtartamának elején har
mincöt márka előleget adtam, bezárta .színházát és el- 
avozoil ismeretlen helyre. Intem kartársaimat ne 

menjenek lépre ez embernek, E. 11. . . nürnbergi szí
ne-/. Azt hiszszük, ez. intés teljesen fölösleges. Thália 
sex gében nem igen akad majd, kinek kedve volna az. 
E 11 . . . ur példáját követül.

ure- Vagy szebbnek találja-e a harezot, ha éli is
Mexi-1 fütykössel védem magam, nagyobbnak véli-e a 

győzelmet, ha amúgy zombori szokás szerint
I. O , . i ...... ' 1 ni ni üíTiHli i'i 11

és mentsen fel engem attól, hogy kipróbált harczi 
tudománya mellett, ifjú mi voltommal szemben is 
kudarezot vallassak Önnel Állat lan vagyok én, 
liigyje el Öntől kezdve az egc>z viiág, mely ha nem 
mentene föl engem a szörnyű vád alól, bizony nagy 
igazságtalanságot követne el rajtam, ki is maradok 
kedves urambátyám és tűre,In ■ közönségem to
vábbra is Int és egyciieslelkü sorsosának.

Áldás és béke velünk! NymbllS

NOVELLA-TAR.

is
is látta, nem 
is törekedett 
hogy az övé.

Büszke szivek.
(E 11> e s z <■ 1 <■ s. t

(Folytatás.)
Aladár kegyetlenebb volt iránia. Nem 

tudta, Ki o, nem )• akarta látni nem
megismerni azt a >z.ive . melyről jo. tudta,

Nem! Neki nem kellett az a no. >ziv. . . . Kincs 
volt, melyet sarba taposott > kozonynyel ott hagyott. 
Akkor azután akarva nem akarva 
látta, hogy az. egy kincs, s ii.'gg\< 
kincs nélkül oly szegény, ini.-zerini

Az a no: >ziv oti viiia>zio ' 
a halai karjai közül. Mikoi p< i:. 
a szív az. ö nemtojr. oeldog a. a. . 
azt keidé tőle: „Ázért menteiici-e 
rezz? Magadnak meni' t.<■;-<• n.og. v

S ez lajt! Midőn meg m-m 
tevődhetett. Meg lehet bocsajtani, : < 
juk jó-e, rosz-e, inai eleve ro-zn 
lehet megbocs.ijtani, hogy a jóban .,.<■

Júlia szive haragúi lobbant. I. 
szivében. Az a galamb epe nem tud 
sz.U édes érzetéről. Szomjazta ke_

„Elkerültek elta.>zitál, imgv.ui 
nyörgsz, !mgy < n ne keriiljele.............
én ne vesselek meg!"

Mily édes egy inda: így áilan; 
kit imádunk.

Hogy módunkban van m g: < 
a bocsánat. Módunkban áll a bo.'/.u 
édes. . . .

Júlia vart, sokáig van s boszuj;.
Aladár nem adta meg magát. 1 

nyékére hajtva órahos.>zat. . . .
Ez az idő iá nézve semmivel -<■ volt több a hal

doklásnál. Esküje köte. Reménye ,eln tet' a boldog
ság iránt. Meg kell halma. > me_; Mielőtt meghal 
hallani szerette voina a büszk-- Aí. <i..i -zeielmi vallo
mását. Ez oly édesse tette volna a halait.

Maga előtt látni térdeli, a ki Kifejezhetet-
len boldogság!

Egy ily pillanat íöier az cg< clettel. Egy ily pil
lanatért száz.-zor odaadta volna eh

Egyszerié csak tompa zuhana t hallóit ajtaja előtt. 
:. Hideg borzalom in < t végig tagjain, 

lat:.! a tol len < .• Ha valaki azt 
neki, hogy Alau.ii eij<» íjjeí szobájáig s ott 

hullat.iban. .-zcirnbe merte volna

a megismerte. Be- 
ii/mloit r<>la, hogy e 

n ■ . -óm élhet.
<g.v; md - kiragadta 
ii belaita, hogy az 

;-ege. akkor még 
hogy megsze- 

<gy önmagámnak?- 
kikerülte,

• a miről nem tud- 
k tartsuk. Be nem 
<-g Kételkedünk.
galamb epéje forrt 
.•■mondani a bősz
em szomjúsággal, 

s most te kö-
. m- taszítsalak <•.,

. nem teljesedett be. 
Igy ült ott fejét kö-

Összerazkodott.
Látnoki szemekkel 
mondta volna 
összerogy szerelmi 
vágni, hogy : hazug !

Ilyen diád: ' 
nas, mely akaime.y ar. 
pillanat alatt atvilagita 
kudni, hogy senki < s 
mini

iair.i aiiiiauan -<■ s/amitott. > egy zuha- 
) est i' . . ,u ma 'halott, egy 
agyat meg mert v olna ra es- 
mmi i.. ■ n. i.. ieiiet ajtaja elolt.

Aladár.
Ez. a lelek titkos 
l’ar perez kellett 

I perez alatt ele, 
gyorsan vesztik 
güket!

lóikéit > az ajtoh <•/ sietett. ívmya.i . . . Aladár 
ott feküdt mozdulatlanul lábai elöl;.

Az. imádott kin o;t. Ez. volt . o gigazibb valloma.-. 
[Ennyit szó soha se lej. zhetel. v<<>......... Lehajolt hozza.

Gyengémen megszólít a:
Megüic magát? Vájj o md t.oit meg! Ó ez 

i igazán borzasztó! Így <>> zei<<gyin. v ..<. ui e márvány- 
[kövek oly romlottak mai. Keij u i • . Hívjak valakit ?

Aladar iolvete szellőit. I. i< , a tüoi is kiolvad
hatta volna Juha, hogy nem .. m.u v.my kövek romlottak 

i meg, de a bánat súlya alatt logyo.t ajtaja ele.
Adja kezet, folvia .i . hol. , ayajas-szeliden. b 

megragadta kezet s loleiiieie. A .cm nmte fölvetni
i többe tekintete:. Úgy rizc. minin.i gy--imek volna.

A gyeimek megbotlott, leset . s a no fölemelc. 
Hogy mcijen a gyermek .. . a >.en .emioi szo- 

A szegyen izzó m,e .get" lemet
De most jut özembe.- Mi: 

lyosón? bzőrakozoti lehetet . De azt lm 
kül is el tud menni. . . .

Aladar ug) érző, mintha v d mi o azé szorítaná 
torkát s írem tudott egy >zot e ... i

Ah on e-oz. n zava . 1./ a Véletlen egészen 
kihozta .sodrából. Menjen hal! Ili he .< van. Ili valaki 
megtudna, ho-y itt jait. Ha nm-.ia,...... záraimat! Az
on szórakozottsága iuioa gyanúé i'o/hd vőlegényein 
előtt. . . .

Meg ez i>! A in ha.aii. < z.ivoe egy tor
döfés. .. . Vőlegénye! Imid m< i< -z . iy -zei nc-c;- 
len ember, hogy egy voh gtny . eimy . ■ i.a elolt állsz
Nincs I.s jogod e p lczm- , i.l adm <1.

Ez a tordofes fajt, s ez. a fajdalom <luhbe hozta a' 
szivet. A dühös szív többe m in n Haiozatian. Aladar 
megszólalt :

Beszédem van önnel I (Eolyt. kov.j

sejtelme, iie-ly soha se csal! 
ahhoz, hogy umg.dmz térjen, l’ar 

rendezte ( a nők ■
y gy i au nyei... vi>>/.a ielkiéberse-

Inni.
keiesett öli e fo- 

<•111 segély női-

Felelős szerkesztő:
M U L L E K GYULA

Kiadok es hiptulajdonosok:
Nadasch, Muzsik. P a r 11 i c s.

legocsmányabb támadásai ellen. Hanem aztán tes
sék elkészülni minden eshetőségre, mert az en ka
rom kegyelmet ezen ismerő állatiassággal sújtja a 
merénylőt s miután ön nyílt levelében már eleve 
is idegenkedik a lovagias elégtételadástól, kényte
len leszek úgy tenni, mint az a bizonyos római 
atyafi, kit mióta egy alkalommal a város bikája 
(sicl) nyilvánosan megtámadott, mindig öldöklő 
eszközzel járt az utczán, vájjon megölte-e, nem 
írja a krónika.

Hanem egyébként nem félek én Öntől, kedves 
urambátyám! Az olyan emberek, kik nagy gazzal 
jelentik, hogy élnek, azok nem élnek valósággal, 
azok csak tengetik azt a valamit, mire az élet ne
vet szeretik vesztegetni.

Azért tehát arra kérem, kímélje magát az 
ilyen nehéz munkától, ne emeljen ellenem követ,



Vasúti menetrend junius l-töl. HIRDETÉSEK.
Állomások

Zombortol Budapestig.
Zombor indul 
Militics „ 
Bajmok 
Szabadka érkezik 
Szabadka indul 
Kis-Koros érkezik 
Kis-Köros indul 
Budapest érkezik

Budapestről Zomborig. 
Bmlapest indul 
Kis-Körös érkezik 
Kis-Körös indul . 
Szabadka érkezik 
Szabadka indul 
Bajmok „
Militics „
Zombor érkezik .

Gombosról Zomborig 
Gombos indul 
Szónta „ 
Szt.-Iván „ 
Zombor érkezik .

Zomborból Gombosig 
Zombor indul 
Szt.-Iván „ 
Szónta 
Gombos erkr/ik

Szabadkáról Újvidékig 
Szabadka indul 
Csantavér „ 
Topolva 
Kis-lh gyes .. 
Verbász-Kula indul 
Ó-Kér 
Kiszái s „
l’jvidék érkezik

Újvidékről Szabadkáig 
Újvidék indul 
Kiszács „
Ó-Kér 
Verbász-Kula indul 
Kis-llegyes „ 
Topolya 
(’-atitavér
Szabadka érkezik

Észrevétel : A csiil L'ual j< lolt számok 
(• órától reggeli ti

az éjjeli órákat jelzik esti 
óráig

Szem.
1 V-

Ve. Szem.

' *3  23 *7.15 9.30
*3 41 *8-10 1001
♦4.29 ♦9.07 11.13
*5.15 *10.01 12.24
*5.50 *10.35 3 10
7.29 *12.56 4 51
7 1 1 ♦l.lli 5.09

11.00 ♦(».<«> 8.22
Sz. v. Sz. v. V. v.

| 7.45 2.40 ♦8.23
' 10.15 5.43 *1.15

10.52 5.50 *1.42
1 12.3i| *7.30 *4 53
! 3.30 *8.10 *5.16

5.00 *9.06 6.35
. *6.15 *9.44 7.25
l *6.39  

V. v.
*10.01 
V. v.

7.45 
V. v.

*2 01 *6.20 7 38
*•> >'i *6.40 8.06
*2.44 *7.00 8 36
*3.09 ♦7.30 9.15’
V. v V. v. V. v.
10.lt 8 05 *7.31

*10.41 8.40 *8.12
*10 571 9.03 *8.38
*11.11 9 19 *8.57
Sz. v.

I.oo
V. v.
*5.40

1 32 6.22
. 1.59 7.05

2 27 7 43
2.52 8.26
.1 17 8 58

1 3.38 9.28
4 05 10.00

V. v. Sz. v.
5.30 11.55

*6 05 12 23
*(> 35 12 4 5

' *7  ■>•> 112
♦7.52 1.32
*8.4(1 2.00
*9.13 2 24
*9.51 2.5i>

Legújabb feltűnést keltett
TALÁLMÁNYOK!

Fehér mellszörp,
köhögés ellen.

(1. A W. Mayertnl BoroSKlóluin. — Egy üveg 
50, 90 és 1.80 kr.

Van szerenc sém a n. e közönség tudóin isára hozni, 
hogy Üzletemet iijounan berendeztem s átalakítottam. 

Nálam leggazdagabb választékban, mindennemű 
bádogos munka 
taIáiható, iigymin* ;

konyha és kerti 
szerelvények, 

mosó- és mozsdó-edények, teljes fürdői be
rendezések. fürdő- és tilökádak, zuhanyok, 
pléhkemenczék, katlanházak, thea- és kávé
készülékek, síri-, utczai- s közönséges lámpák, 

sütöeszközminták stb. stb.
Magán és nyilvános építkezésekhez 

szükséges bádogos munkák és KERESZTEK általam 
a legjobb kivitelben készíttetnek.

Fürdő- és ülő-kádak niiliiin igen jutá
nyos áron kölcsönkép is kaphatók. 

Mindennemű bádogosmunka és e szakmába vágó 
javítások a legnagyobb pontossággal es olcsón esz
közöltetnek. Teljes tisztelettel

Eibnch István
bádogos.

Z o m b o r b a n . Z r i n y i - ti t c z. a,
Tárczay-fele házban.

Keményítő fénymáz, (Starke Gianz) 
finom feliérnemüeknél meglepő eredményt hoz létre. 

Csomagja 10 kr.

Bauchler-féle kiváló finom
indiai cseppek fogfájás ellen.

Egy üveg ára 35 és 70 kr.

IDEI TÖLTÉSC

ásvtajvisek.
,6-(i Mohai ÁGNES forrás.
Borszék. Budai Deák, Ferencz József, Hunyadi 
és Rákóczy-forrás. Garlsbadi. MUhlbrunni. 
Gislidbli. Marienbadi f Brunnen. — Krondorfi. 
Parádi. — Rohilsi. - Szulini. Szalvator.— 

Selter. — Szalyvay.

jjgjT BOROK.
Kitűnő pecsenye borok, Pezsgők ugy 

Pécsi, Neszmélyi, Jíagyarádi, Asztali, 
Utóbbiak 1 literes üvegekben.

Kaphatók: HEINÜLHOFER RÓBERT 
lüszerkereskedésébeu Zombor baa. j j

I Magyarország legjobb savanyú vize.
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A vegyelniezés szerint a 

mohai AGNI forrás 
vize a legjobb savanyú vizek közé sorolandó.

Tekintve, hogy úgyszólván csupán szénsav-ok..1 tartalmaz, igen nagy mennyiségű 
szabad szénsav mellett ezen ásványvíz 

a tiszta földes savanyú vizek közé tartozik.
JjgF !■' ö a k t á r:

W EIDIN G E R S. és ZS. kereskedőknél
,„_6 Zomborban.

Mi

I' évi junius 1-étől „Sz.t-llároinság1'- 
téren Tárezaj-féle házban 

Cselyuszka Antal 
úri és uöi-czipész Zomborban 

elvállal vidéki vagy helybeli mindennemű 

férfi-, női- s gyermekczipö
megrendeléseket beküldött mérték szeiint ponto

san és gyorsan. 40—21

Tudatja a n. é. közönséggel, hogv raktárát teteme
sen nifgfi\ag\obliiiotla > minden minőségben a leg

olcsóbb árak mellett szolgál tisztelt vevőinek.

Ajinlja minden gazdasági kiállításon 
kitüntetett

TR I EUR-jeif
váltható szitákkal.

Gabona tisztító-rostákat.
Tengeri-morzsolókat.

Ljukka-ztotl és hasított lemezeket, malmok, 
méhészeti és technikai czélokia

és minden egyéb
= gazdíiHágí gépeket. ••járgány-cséplőgépeket

Továbbá e téren a legújabbal:

J^Schmld H. szabadalmazott nemzeti rostát,''
1**2.  augusztus 3-án 17,567. szám alatl szabadalmazva mint egyedüli jogosított gyáifója. Nagysága: r 1" magas és 2' I" széle-, súlya 50 kilo úi 

~~~~r: Aiji-gvzekék kivánuira ingyen. -----

Nyomatott Nadasch, Muzsik és I’artlicsnál Zomborban.


